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1 – CONFRONTO TRA MANOSCRITTI ED EDIZIONI DELLE POESIE SULLE LETTERE 
 
 
Legenda 
A = Naẓm al-futūḥ al-makkī, manoscritto Assad 14067 [<633 Egira] (1) 
B = al-Futūḥāt al-makkiyya, manoscritto Bayazid 3743 [683 Egira] (2) 
F = al-Futūḥāt al-makkiyya, manoscritto Fatih 2745 [?] (3) 
M = al-Futūḥāt al-makkiyya edizione di ʿAbdul-ʿAzīz Sulṭān al-Manṣūb (2010) 
O = al-Futūḥāt al-makkiyya edizione di Osman Yahyā (1972) 
Q = al-Futūḥāt al-makkiyya, manoscritto Evkaf Müzesi 1845 [<633 Egira] (4) 
U = Risālat rūḥ al-quds, manoscritto University A79 [601-603 Egira] (5) 

 
 
 

 Q 
(al-kāmil) 

ـةُ     الـحُــرُوفَ إنَّ   ظِ ألْسُـنُ الحُـفَّا لِكَ بِذٰشَهِدَتْ        الألْـفَـــاظِ أئِـمَّ

 رْسِ وَالأيَْقَاظِ بيَْنَ النِّيَامِ الخُ        مَلَكُـوتِهِ   فِي  الأفْلاَكُ   بهَِا  دَارَتْ 

 ظِ الإلْحَـالِكَ لِذٰفَـبَـدَتْ تعَِـزُّ        مَـكْـنـُونهَِا  مِنْ   الأسْمَاءَ   ألْحَظْتهَُا

 الكَلاَمِ حَقَـائقُِ الألْفَـاظِ عِنْدَ        وَتقَوُلُ لوَْ لاَ فَيْضُ جُودِي مَا بَدَتْ 

                                                 
1) Le immagini di questo manoscritto sono riprodotte per gentile concessione della al-Assad National Library 
di Damasco 
2) Le immagini di questo manoscritto sono riprodotte per gentile concessione della Beyazıt Devlet 
Kütüphanesi di Istanbul. 
3) Le immagini di questo manoscritto sono riprodotte per gentile concessione della Süleymaniye 
Kütüphanesi di Istanbul.  
4) Le immagini di questo manoscritto sono riprodotte per gentile concessione del Türk Islam Müzesi di 
Istanbul 
5) Le immagini di questo manoscritto sono riprodotte per gentile concessione della Üniversitesi Kütüphanesi 
di Istanbul. 
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Testo B F U A O M 
 = = = = = = 

 
 

 Q 
 

 U 
(ar-ramal) 

هْتِ فَهَـلْ    ألَِـفَ الـذَّاتِ    فِي الأكْوَانِ عَيْنٌ وَمَحَلْ  كِ لَ        تـَنَـزَّ

نْتُ الأزَلْ        قَـالَ لاَ غَـيْرُ الْـتِـفـاتِـي فَـأنَا  حَرْفُ تأَبِْيدٍ تضََمَّ

 وَجَلْ  سُـلْطَانِيعَزَّ وَأنَا مَنْ        فَأنَا العبَْدُ الضَّعِيفُ المُجْتبََى

Testo B F U A O M 
 وَأناَ مَنْ  وَأناَ مَنْ  وَأناَ مَنْ  عِنْدَمَا قدَ وَأناَ مَنْ  وَأناَ مَنْ  وَأناَ مَنْ 

 
 

 Q 
 

 A 
(ar-ramal) 

 مُنْـفَـصِلْ وَرَهَا مِنْ جَـاكُلَّ مَا        وَقْتاً وَتصَِلْ  تـَقْـطَعُ هَمْزَةٌ 

 المَثلَْ  ضَرْبَ  يَحْضُرَهُ أنْ  جَلَّ        قدَْرُهَا  فهَِيَ الدَّهْرُ عَظِيمٌ 

Testo B F U A O M 
 يَحْضُرَهُ  يَحْضُرَه يَحْصُرَهُ  يَحْصُرَهُ  يَحْصُرَهُ  يَحْصُرَهُ  يَحْضُرَهُ 
 ضَرْبَ  ضَرْبَ  ضَرْبُ  ضَرْبُ  ضَرْبُ  ضَرْبُ  ضَرْبَ 
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 Q 
 

 U 
(al-kāmil) 

 ةٍ خَفِيَتْ لَهُ فِي الظَّاهِريَّ إنِّ        ذِي لِكُـلِّ  تـُشِـيرُ كَمْ  هَاءُ الهُوِيَّةِ 

لِهِ        هَلاّ مَحَقْتَ وُجُودَ رَسْمِكَ عِنْدَمَا  الآخِرِ  عُـيوُنُ تـَبْدُو لأِوََّ

Testo B F U A O M 
 عُيوُنُ  عُيوُنُ  عُيوُنُ  عُيوُنَ  عُيوُنُ  عُيوُنُ  عُيوُنُ 

 
 

 Q 
 

 A 
(al-kāmil) 

 فَانْظُرْ إليَْهِ بِمَنْزِلِ الأشَْهَادِ        جـادِ عَيْنُ العـُيوُنِ حَـقِـيـقَةُ الإِي

ادِ        يَنْظُرُ نَحْوَ مُوجِدِ ذاتِهِ  تبُْصِرْهُ   نَظَرَ السَّقِيمِ مَحَاسِنَ العوَُّ

 العـُبَّادِ يرَْجُو وَيَحْذَرُ شِيمَةَ        هِ ـهـلٰيَـلْـتـَفِـتْ أبََـدًا لِـغَـيْـرِ إلاَ 

Testo B F U A O M 
صِرْهُ تبُْ   تبُْصِرُهُ  تبُْصِرهُ  تبُْصِرْهُ  تبُْصِرهُ  تبُْصِرْهُ  تبُْصِرْهُ  

 لاَ  لاَ  لَمْ  لَمْ  لَمْ  لَمْ  لاَ 
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 Q 
(al-basīṭ) 

 أخَْفَى حَـقِيـقَـتـَهُ عَنْ رُؤْيَـةِ الـبَـشَـرِ        فِـي السُّـوَرِ   سِـرُّ اللهِ  حَـاءُ الحَـوَامِـيـم 

 فَارْحَلْ إلىَ عَالَمِ الأرْوَاحِ وَالصُّوَرِ        نْ كَـوْنٍ  وَعَنْ شَـبـَحٍ فَـإنْ ترََحّـلْـتَ  عَ 

 جَـاءَتْ عَلَى قَـدَرِ  حَـقَـائِـقِـهَا   إلَـى       وَانْظُرْ إلىَ حَامِلاَتِ العَرْشِ قَدْ نَظَرَتْ 

تـُهُ   سُـلْـطَـانـًا   تـَجِـدْ  لِـحَـائِـكَ   وَلاَ يَخْـشَى مِنَ الغِـيَـرِ  دَانَـىيُ أنَْ لاَ        وَعِـزَّ
 

Testo B F U A O M 
 = = = = = = 

 
 

 

 Q 
(al-kāmil) 

 تـَجَــلِّـيــهِ  الأطََــمِّ  الأخَْــطَــر إلاَّ        فيِ أحْوَالِهِ الـغَـيْنُ مِثـْلُ الـعَـيْنِ 

رِ  فَاعْرِفْ        فيِ الغيَْنِ أسَْرارُ التَّجَلِّي الأقَْهَرِ   حَـقِيـقَةَ  فَـيْضِهِ  وَتسََـتَّـ

عِيفِ الأحَْقَر       وَانْظُـرْ إلَـيْهِ مِنْ سِـتـارَةِ كَـوْنِهِ  سْمِ الضَّ  حَذَرًا عَلَى الرَّ

Testo B F U A O M 
 = = = = = = 

 
 

 Q 
(al-kāmil) 
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ـرَتْ أعَْـطَتْـكَ مِنْ أ       أدَْبَـرَتْ أوْ  أقَْـبَـلتَْ الخَاءُ مَهْمَا   سْرارِهَا وَتأَخََّ

هَا يهَْوَى الكِيَانَ وَسُفْـلهَُا نَ حِكْمَةً قَدْ أظُْهِرَتْ        فَعـُلـُوُّ  يَهْوَى المُكَوِّ

سَـتْ وَقْـتـَا  وَثـُمَّ        ذَاتِـهَا مُخَـطِّطُ   حَـقِيقَـتهََاأبَْدَى  ـرَتْ فَـتـَدَنَّـ  تطََهَّ

ـرَتفِي        أزُْلِفتَْ  فَاعْجَبْ لهََا مِنْ جَنَّةٍ قَدْ   سُـفْـلِهَا وَلهَِيـبِ نَارٍ سُـعِّ

Testo B F U A O M 
 = = = = = = 

 
 

 Q 
 

 A 
(al-kāmil) 

 مَـبْـدَأُ قـُطْرِهِ  العُـرْبِ وَعُلوُمُ أهْلِ        كَمالِهِ فِي رَأسِْـهِ القَافُ سِرُّ 

 وَشهُُودَهُ فِي شَـطْرِهِ  شَـطْرِهِ فِي        غَيْبَهُ  وَيَجْعَلُ قُ يَثْنِيهِ رْ وَالشَّ 

 سِ كَبَدْرِهِ ؤَيْ وَانْظُرْ إلَى شَكْلِ الرُّ        وَانْظُرْ إلىَ تعَْـرِيقِـهِ كَهِلالِهِ 

 ٌ  وَمَـبْـدَإِ عَـصْرِه  مَـبْـدَئِهِ  لِوُجُودِ        عَـجَبًا لآِخِرِ نَـشْأةٍَ هُوَ مَـبْدَأ

Testo B F U (6) A O M 
بِ العرُْ   العرُْبِ  العرب الغرب الغرب الغَرْبِ  الغَرْبِ  

 وَيَجْعلَْ  فيجعل فيجْعلَ فيجعلَ فَيَجْعلَُ  فَيَجْعلَُ  وَيَجْعلَُ 
 
 

                                                 
6) In questo manoscritto la quarta riga è riportata in margine. 

 Q 
(al-basīṭ) 

 أخَْفَى حَـقِيـقَـتـَهُ عَنْ رُؤْيَـةِ الـبَـشَـرِ        فِـي السُّـوَرِ   سِـرُّ اللهِ  حَـاءُ الحَـوَامِـيـم 

 فَارْحَلْ إلىَ عَالَمِ الأرْوَاحِ وَالصُّوَرِ        نْ كَـوْنٍ  وَعَنْ شَـبـَحٍ فَـإنْ ترََحّـلْـتَ  عَ 

 جَـاءَتْ عَلَى قَـدَرِ  حَـقَـائِـقِـهَا   إلَـى       وَانْظُرْ إلىَ حَامِلاَتِ العَرْشِ قَدْ نَظَرَتْ 

تـُهُ   سُـلْـطَـانـًا   تـَجِـدْ  لِـحَـائِـكَ   وَلاَ يَخْـشَى مِنَ الغِـيَـرِ  دَانَـىيُ أنَْ لاَ        وَعِـزَّ
 

Testo B F U A O M 
 = = = = = = 

 
 

 

 Q 
(al-kāmil) 

 تـَجَــلِّـيــهِ  الأطََــمِّ  الأخَْــطَــر إلاَّ        فيِ أحْوَالِهِ الـغَـيْنُ مِثـْلُ الـعَـيْنِ 

رِ  فَاعْرِفْ        فيِ الغيَْنِ أسَْرارُ التَّجَلِّي الأقَْهَرِ   حَـقِيـقَةَ  فَـيْضِهِ  وَتسََـتَّـ

عِيفِ الأحَْقَر       وَانْظُـرْ إلَـيْهِ مِنْ سِـتـارَةِ كَـوْنِهِ  سْمِ الضَّ  حَذَرًا عَلَى الرَّ

Testo B F U A O M 
 = = = = = = 

 
 

 Q 
(al-kāmil) 
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 Q 
 

 A 
(al-kāmil) 

جَـاءِ كَافُ   مِنْ كَافِ خَوْفٍ شَاهَدَ الإفْضَالا       الإجْلاَلا يشَُاهِدُ   لرَّ

 لاوَذاكَ وِصَا صَـد�ا يعُْطِيكَ ذَا        افَانْظُرْ إلَى قبَْضٍ وَبَسْطٍ فِيهِمَ 

ى  لِـذا  إجْـلالَـهُ   اللهُ ىوَلِذاكَ        قَـدْ  جَـلَّـ  لاجَـمَا سَـنَـاهُ مِنْ  جَـلَّـ

Testo B F U A O M 
 الإجْلاَلا الإجْلاَلا الإجْمَلا الإجْلاَلا الإجْمَلا الإجْمَلا الإجْلاَلا

 
 

 Q 
 

 A 
(al-kāmil) 

ادِ سِرٌّ لوَْ أبَوُحُ بِذِكْرِهِ فِ   جَـبَـرُوتِه  يفِ   اللهِ   سِـرَّ   لرََأيَْتَ        ي الضَّ

 رَحَمُوتِهِ  يْ مِنْ غَيْرِهِ فِي حَضْرَتَ        وَكَـمـالـُهُ   فَانْظُرْ إلَـيْـهِ وَاحِـدًا

 مَـلَـكُـوتِهِ نُ مِنْ مٰحْالرّ  بِهِ أسْرَى        بِـوُجُـودِهِ الَّذِي  الـلَّـفْـظُ وَإمَامُهُ 

Testo B F U A O M 
 وَإمَامُهُ  وَإمَامُهُ  وَإمَامُهُ  وَإمَامُهُ  وَإمَامُهُ  وَأمَامَهُ  وَإمَامُهُ 
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 اللَّفْظُ  اللَّفْظُ  النقط النقط النَقْطُ  النَقْطُ  اللَّفْظُ 
 بهِِ  بهِِ  لَهُ  لَهُ  لَهُ  لَهُ  بهِِ 

 
 

 Q 
(al-kāmil) 

 لِمَشاهِدِ الأبَْرارِ وَالأخَْيارِ        نْ يرُِيدُ وِصَالَهُ يَرْفَعُ مَ  الجِـيمُ 

هُ   العـُبَـيْـدُ فهَُـوَ   مُتحََـقِّقٌ  بِحَـقِيقَةِ  الإِيثـَارِ        الـقِـنُّ  إلاّ أنَّـ

 يمَْشِي عَلَى الآثارِ  وَبِـبدُْئِهِ        إلىَ مَـعْـبـُودِهِ   يَرْنوُ بِغـايَـتِـهِ 

 وَلفَْحُ النَّارِ   برَْدٌ  وَمِزاجُهُ        حَقائِقٍ مَعْلوُمَةٍ  هُوَ مِنْ ثلاَثِ 

Testo B F U A O M 
 = = = = = = 

 
 

 Q 
 

 B 
(al-basīṭ) 

ـينِ سَـبْعَةُ أسَْـرارٍ فِي   فَقدَْ وَصَلا يَوْمًا   نَالهََا  وَكُلُّ مَنْ        عَـقَلالِمَنْ الشِّ

 بهَِا نَزَلا  قَلْبٍ   عَلَى الأمِينُ  إذَا        سَـاكِـنَـةٌ   وَالأجْـسَـامُ  ذَاتكََ  تعُْطِيكَ 

 رَأوَْا هِلاَلَ مَحاقِ الشَّهْرِ َقدَْ كَمُلا       لوَْ عَايَنَ النَّاسُ مَا تحَْوِيهِ مِنْ عَجَبٍ 

Testo B F U A O M 
سَامَ وَالأجْ  وَالأجْسَامُ  وَالأجْسَام وَالأجْسَامَ  وَالأجْسَامَ  وَالأجْسَامُ   وَالأجْسَامُ  
 سَاكِنَةٌ  سَاكِنَةً  سَاكِنَةٌ  سَاكِنَة سَاكِنَةً  سَاكِنَةً  سَاكِنَةٌ 
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 Q 
(al-basīṭ) 

سالةَِ حَرْفٌ فِي الثَّرَى ظَهَرا  كَالوَاوِ فِي العَالَمِ العلُْوِيِّ مُعْتمَِرا       يَاءُ الرِّ

 صُـوَرَاعَانَقتَْ  قـُلوُبًاالمُمِدُّ  هْوَ وُ        ظُللٌَ  لهََا  مَا   جُـسُـومًا المُمِدُّ   هْوَ فَ 

 يَتلْوُ فَيَسْمَعُ سِرُّ الأحْرُفِ السُّوَرَا       بـِحِـكْـمَـتِـهِ   يـُنَـاجِـيـكُـمْ   أرَادَ   إذَا

Testo B F U (7) A O M 
  ظُللٌَ  ظُللٌَ  ظُللٌَ  - طَللٌَ  ظُللٌَ  ظُللٌَ 

 
 

 Q 
(al-kāmil) 

مُ   وَمَقـامِهِ الأعَْلَى البهَِيِّ الأنَْـفَـسِ        الأقْـدَسِ  السَّـنيِِّ  زَلِ لِلأْ  اللاَّ

نَ  تبُْدِي   يَقمُْ  مَهْمَا   يَجْـلِـسِ   مَامَهْ   الكَوْنِيَّ   وَالعَالمََ        ذَاتهُُ   المُكَوِّ

 لسُّنْدُسِ يمَْشِي وَيَرْفلُُ فِي ثِيابِ ا       يعُْطِيكَ رُوحًا مِنْ ثلاَثِ حَقائقٍِ 

Testo B F U A O M 
 = = = = = = 

 
 

 Q 
 

                                                 
7) In questo manoscritto la poesia sulla lettera yā’ è assente. 

 Q 
(al-basīṭ) 

سالةَِ حَرْفٌ فِي الثَّرَى ظَهَرا  كَالوَاوِ فِي العَالَمِ العلُْوِيِّ مُعْتمَِرا       يَاءُ الرِّ

 صُـوَرَاعَانَقتَْ  قـُلوُبًاالمُمِدُّ  هْوَ وُ        ظُللٌَ  لهََا  مَا   جُـسُـومًا المُمِدُّ   هْوَ فَ 

 يَتلْوُ فَيَسْمَعُ سِرُّ الأحْرُفِ السُّوَرَا       بـِحِـكْـمَـتِـهِ   يـُنَـاجِـيـكُـمْ   أرَادَ   إذَا

Testo B F U (7) A O M 
  ظُللٌَ  ظُللٌَ  ظُللٌَ  - طَللٌَ  ظُللٌَ  ظُللٌَ 

 
 

 Q 
(al-kāmil) 

مُ   وَمَقـامِهِ الأعَْلَى البهَِيِّ الأنَْـفَـسِ        الأقْـدَسِ  السَّـنيِِّ  زَلِ لِلأْ  اللاَّ

نَ  تبُْدِي   يَقمُْ  مَهْمَا   يَجْـلِـسِ   مَامَهْ   الكَوْنِيَّ   وَالعَالمََ        ذَاتهُُ   المُكَوِّ

 لسُّنْدُسِ يمَْشِي وَيَرْفلُُ فِي ثِيابِ ا       يعُْطِيكَ رُوحًا مِنْ ثلاَثِ حَقائقٍِ 

Testo B F U A O M 
 = = = = = = 

 
 

 Q 
 

                                                 
7) In questo manoscritto la poesia sulla lettera yā’ è assente. 
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 U 
(al-kāmil) 

 يخُْـذَلا لنَْ   بِـدَارِ نعَِـيـمِهِ  أبَـدًا        المَحَـبَّةِ فِي مَقـامِ وِصَالِهِ رَاءُ 

 يجُْهَلالنَْ   وَوَقْتاً يَا أنََا غَيْرِي        أرََىوَقْتاً يَقوُلُ أنَا الوَحِيدُ فلاََ 

بَ وَالحَبِيبَ الأكْمَلا       كَذاهٰ عِنْدَ رَبكَِّ  قَـلْـبكَُ كَانَ  لوَْ   كُنْتَ المُقرََّ

Testo B F U A O M 
 أرََى أرََى أرََى أنا أرََى أرََى أرََى
 تجُْهَلا تجُْهَلا يجُْهَلا يجُْهَلا تجُْهَلا تجُْهَلا يجُْهَلا

 
 

 Q 
 

 U 
(al-kāmil) 

 عَـيْنًا عَلَى مَـعْـبـُودِهَا عَـيْنِهَافِي        ـدُلُّ نـُقْـطَةُ ذَاتهَِاتَ   الـوُجُـودِ  نـُونُ 

 هَاجُـودِ وَجَمِيعُ أكْوَانِ العلَُى مِنْ        وَيَـمِـيـنِهِ  جُـودِهِ  مِنْ  فَـوُجُـودُهَـا 

 لَى مَفْقوُدِهَاعَ  تـَعْـثـُرْ مِنْ جُودِهَا        بِعَيْنكَِ نِصْفَ عَيْنِ وُجُودِهَا فَانْظُرْ 

Testo B F U A O M 
 عَيْنِهَا عَيْنِهَا عَيْنِهَا غَيْبِهَا غَيْبِهَا غَيْبِهَا عَيْنِهَا
 فَانْظُرْ  فَانْظُرْ  وَانْظُرْ  فَانْظُرْ  فَانْظُرْ  فَانْظُرْ  فَانْظُرْ 

 
 

 Q 



Annessi 215

 

 F 
(al-basīṭ) 

أةٍ   عَيْنِ المُلْكِ فيِ المَلِك  حَـقِـيقَـةُ  هَا مِنْ        فيِ الطَّاءِ خَـمْسَةُ أسَْـرارٍ مُخَـبَّـ

 المَلكَِ وَالنُّورُ فِي النَّارِ وَالإنْسَانُ فِي        نَائِيَةٌ وَالحَقُّ فِي الخَلْقِ وَالأسْرارُ 

 فِي الفَلكَِ  الفلُْكِ   وُجُـودَ  أنَّ   عَلِمْتَ        بهَِا  كَـلِـفْـتَ خَـمْـسَةٌ مَهْـمَا  ـذِهِ فَهٰ

Testo B F U A O M 
 نَائيَِةٌ  نائبة نَائيَِةٌ  نَائنَِةٌ  نَائيَِةٌ  نَائيَِةٌ  نَائيَِةٌ 
 كَلِفْتَ  كَلِفْتَ  كَلِفْتَ  كَلِفْتَ  كَلِفتَْ  كَلِفْتَ  كلفت
 عَلِمْتَ  عَلِمْتَ  عَلِمْتَ  عَلِمْتَ  عَلِمَتْ  عَلِمْتَ  علمت

 
 

 Q 
(al-basīṭ) 

 أثَرَُ   وَلاَ   عَيْنٌ  فلاََ  الكِيَـانِ عَنِ        ي انْتقَلاََ الدَّالُ مِنْ عَالَمِ الْكَوْنِ الَّذِ 

تْ حَقائِقهُُ عَنْ كُلِّ ذِي  بَـشَرُ بهِِ  يَحْظَىسُبْحَانَهُ جَلَّ أنْ        بَصَـرٍ  عَزَّ

 الآيُ وَالسُّوَرُ  فَـفِيهِ  المَثـَانِيفِيهِ        مَنْزِلهُُ   الحَقِّ فَـجُـود  الدَّوامُ  فِيهِ 

Testo B F U A O M 
 بصََرٍ  بصََرٍ  نظََرٍ  بصََرٍ  بصََرٍ  بصََرٍ  بصََرٍ 
 يَحْظَى يَحْظَى يَحْظَى يَحْظَى يَحْضَى يَحْضَى يَحْظَى

 
 

 

 Q 
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 A 

(al-basīṭ) 

ـاءُ  يَـظْـهَـرُ  أحْــيــانـًا  وَيَـسْــتـَـتِــرُ   وِينُ تلَْ  القوَْمِ   وُجُـودِ  مِنْ  فَحَظُّهُ        التَّـ

 الفِعْلِ تمَْكِينُ  جَنابِ  فِي  لَهُ  وَمَا        حَضْرَتهُُ  وَالأوْصافُ عَلَى الذَّاتِ  يَحْوِي

ـونُ  وَالأقْلامُ   اللَّـوْحُ   هُ وَمُلْكُ        يَـبْـدُو  فَـيـُظْـهِـرُ  مِنْ أسْـرارِهِ  عَـجَـبًـا  وَالنُّـ

يْـلُ   فِي ذَاتِهِ وَالضُّحَى وَالشَّرْحُ وَالتِّينُ        وَطَـارِقـُهُ   وَالأعْلَـى  وَالشَّـمْـسُ   اللَّـ

Testo B F U A O M 
 تحَْوِي تحَْوِي يَحْوِي تحَْوِي تحَْوِي تحَْوِي يَحْوِي

 وَالأوْصافِ  وَالأوْصافُ  وَالأوْصافِ  وَالأوْصافِ  وَالأوْصافِ  وَالأوْصافِ  وَالأوْصافُ 
 
 

 Q 
(al-basīṭ) 

ـادِ   يَحْجُبُهُ المَنـامِ وَسِـترُْ السُّـهْدِ عِنْدَ        نـُورٌ لِقَلْبٍ بَـاتَ يَرْقـُبهُُ  فِي الصَّ

كَ  تلَْقَى  نـُورَ   ترَْقـُبـُهُ  وَالأسْـرارُ  ينُِيرُ صَدْرَكَ        سَـجْـدَتِـهِ   فَـنَمْ  فَـإنَّـ

 يعُْـقِبُهُ كُورَ فَهُوَ عَلَى العَادَاتِ مَشْ ـ      ٱلـ النُّورُ نُّورُ الشُّكْرِ فَارْتقَِبِ  لِكَ ذٰـفَ

Testo B F U A O M 
 = = = = = = 

 
 

 Q 



Annessi 217

(al-basīṭ) 

اي  قْـتَ مَـعْـنـاهُ إذا  سِـرٌّ فيِ الزَّ  مَغْناهُ انَتْ حَقائقُِ رُوحِ الأمْرِ كَ        حَـقَّـ

ى  اءِ عَنِ التَّنْزِيهِ أغَْـنـاهُ عِنْدَ الفَـنـ       بحِِـكْمَـتِـهِ  قَـلْـبٍ  إلَى   إذا  تـَجَـلَّـ

 إلاَّ هُوْ أوْ يَدْرِيهِ  قُ العِـلْمَ ـيحَُـقِّ        فَليَْسَ فِي أحَْرُفِ الذَّاتِ النَّزِيهَةِ مَنْ 

Testo B F U A O M 
 = = = = = = 

 
 

 Q 
 

 A 
(al-kāmil) 

ينِ أسْرارُ الوُجُودِ الأرْبَعُ   وَالمَقامُ الأرْفَعُ  وَلَهُ التَّحَقُّقُ        فيِ السِّ

  (8)تتَبََـرْقَعُ  شَـمْسُهَا كَوْنٍ  آثارُ        بِـهِ مِنْ عالمَِ الغيَْبِ الَّذِي ظَهَرَتْ 

Testo B F U A O M 
 آثارُ  آثارُ  آفَاقُ  آفَاقُ  آفَاقُ  آفَاقُ  آثارُ 

 شَمْسُهَا شَمْسُهَا (9) شَمْسُهُ  شَمْسُهُ  شَمْسُهَا شَمْسُهَا شَمْسُهَا
 
 

 Q 
(al-basīṭ) 

ةُ فيِ الظَّاءِ   تـَعْـيِـينُ  الخَـلْقِ ما لَها فِي   خَفِـيَّةٍ        مُكَتَّمَةٍ  أسْـرارٍ  سِـتَّـ

                                                 
8) Nel manoscritto è riportato  ُلَمْ تطََّلِع e sotto di esso è scritto  َتبََرْقعَُ ت  entrambi dalla mano dell’autore e con 
l’indicazione di correttezza. 

9) Nel manoscritto si legge شَمْسُهَا ed in margine è riportato dall’autore  ُشَمْسُه. 
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 يرَُى لَها فِي ظُهُورِ العَيْنِ تحَْسِينُ        بِفاضِـلِهاإذَا جَادَتْ  مَجـازًاإلاَّ 

 تكَْوِينُ  يَـبْـدُ كَوْنِـهِ لَمْ عَنْ مَا غابَ        وَيَخْشَى عَدْلَهُ وَإذا لٰهَيَرْجُو الإ

Testo B F U A O M 
 = = = = = = 

 
 

 Q 
 

 A 
(al-basīṭ) 

 أحْيَانًا عَلىَ خَلدَِي يَنْزِلُ كَرْهًا وَ        عَلىَ جَسَدِي أحْيَـانًا ينَْزِلُ الذالُ 

 أحََـدِ لْفَى عَلَى الزُّ  أثَـَرُ  لَـهُ  يرَُى       ذا وَذاكَ فمََاهٰ مِنْ  يعُْدَمُ طَوْعًا وَ 

ـمَدِ بِالوَاحِدِ  أسَْـماؤُهُ تدَْعُوهُ        أحََـدٌ  مِـثـْلـُهُ الَّذِي مَا  الإمَـامُ  هُوَ   الصَّ

Testo B F U A O M 
 يَنْزِلُ  يَنْزِلُ  تنَْزِلُ  تنَْزِلُ  تنَْزِلُ  تنَْزِلُ  يَنْزِلُ 
 يعُْدَمُ  يعُْدَمُ  تعُْدَمُ  تعُْدَمُ  تعُْدَمُ  تعُْدَمُ  يعُْدَمُ 
 يرَُى يرَُى يَبْدُو يَبْدُو يَبْدُو يَبْدُو يرَُى
 هُوَ  هُوَ  فهَْوَ  فهَْوَ  فهَْوَ  فهَْوَ  هُوَ 

 
 

 Q 
(al-basīṭ) 

 فِي الوَصْفِ وَالفِعْلِ وَالأقْلامُ توُجِدُهَا       عَـالِيَةٌ  الأوَْصَـافِ  ذاتِيَّةُ  الثَّاءُ 

 هَايَـعْـبـُدُ الخَلْقُ   صَـارَ   البِـدايَـةِ  يوَْمَ        احِـدَةً وَ  فَإنْ تجََلَّتْ بسِِرِّ الذَّاتِ 



Annessi 219

 يَحْمَدُهَا النَّعْـتُ   صَـارَ  التَّوَسُّطِ   يوَْمَ        ثاَنِيَةً وَإنْ تجََلَّتْ بِسِرِّ الوَصْفِ (10) 

لاثـاءِ ا يوَْمَ        ثاَلِـثـَةً   الفِـعْـلِ  بسِِرِّ  تجََلَّتْ  وَإنْ   هَايسُْـعِدُ الكَوْنُ  صَـارَ  لثَّـ

Testo B F U A O M 
ً  ثاَنيَِةً  ثاَنيَِةً   ثاَنيَِةً  ثاَنيَِةً  ثاَنيَِةً  ثاَنيَِةً  ثاَبِتةَ

 
 

 Q 
 

 A 
(al-basīṭ) 

هَا يَأتِْي عَلَى قدََرِ        فـادَّكِرِ   التَّحْقِيقِ  مِنْ عـالَمِ  الفَـاءُ   وَانْظُرْ إلَى سِرِّ

 بِالمَزْجِ عَنْ حَقٍّ وَعَنْ بشََرِ  تنَْفكَُّ        زْجٌ فِي الوُجُودِ فَمَالهََا مَعَ اليَاءِ مَ 

 مِنْ أوَْجِهِ عَالَمُ الأرْوَاحِ وَالصُّوَرِ        لهََا دَانَ  اليَـاءِ قطََعْتَ وِصَالَ  فَـإنْ 

Testo B F U A O M 
 دَانَ  دَانَ  كان دَانَ  دَانَ  دَانَ  دَانَ 

 
 

 Q 
(al-basīṭ) 

ِ  لِلْعـارِفِ  اءُ البَـ ـبْلِيّ  مُـدَّكَرُ  نقَُيْطَتِهـا لِلْـقـَلْـبِ   وَفِي       مُعْتبََرُ  الشِّ

 لِذاكَ نَابَ مَنابَ الحَقِّ فَاعْتبَِرُوا       مَازَجَهَا العَلْيَـاءِ سِرُّ العبُوُدِيَّةِ 

هُ        ألَيَْسَ يحَْذِفُ مِنْ بِاسْمٍ حَقِيقَتهَُ   وَزَرُ   فَــذا  مِـنْـهُ   بَــدَلٌ لأِنَّـ

                                                 
10) Nel manoscritto questa riga è riportata in margine da un’altra mano. 
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Testo B F U A O M 
 = = = = = = 

 
 

 Q 
(al-basīṭ) 

هُمَا إنْ حَقَّقْتَ  المِيمُ كَالنُّونِ   فِي غَايَةِ الكَوْنِ عَيْنًا وَالبِدَايَاتِ        سِرَّ

 لِغـايـاتِ   وَغـاياتٌ   بـُدْءٌ  لِبـُدْءٍ        وَالنُّونُ لِلْحَقِّ وَالمِيمُ الكَرِيمَةُ لِي

يمِ رَبٌّ فِي        مَعارِفِهِ  فَبَرْزَخُ النُّونِ رُوحٌ فِي  اتِ وَبَرْزَخُ المِّ  البَرِيَّـ

Testo B F U A O M 
 = = = = = = 

 
 

 

 Q 
(al-ḫafīf) 

 وَأنَْفَـسُ وُجُودِي  مِنْ        دَسُ ــقْأ إيَّاكَ   وَاوُ 

 ــُدَّسُ سَـمُ  سِرٌّ   هْوَ وَ        لٌ ـمُكَمَّ  رُوحٌ   هْوَ فَ 

 مُقَدَسُ   (11)قيِلَ أرْضٌ       عَيْنهُُ حَيْثُ مَا لاَحَ 

 سُ ـسََّؤَ المُ   فِـيـنَا  ــيَّةُ        لـِ لعَٱدْرَةُ لسا بَـيْـتهُُ 

Testo B F U A O M 
 = = = = = = 

 
 

                                                 
11) Nel manoscritto sopra  ٌأرْض è riportato dalla stessa mano  ٌبَيْت senza indicazione di correzione. 



Annessi 221

 Q 
 

 B 
(ar-ramal) 

مِ   فُ ـلِأَ   تغَْترَِفِ  فلاََ  نهَْرُ طَالوُتَ        فِ ـلِالأ وَلامُ   الـلاَّ

 تنَْحَرِفِ   لاَ  النَّهْمَةِ   وَعَنِ        آخِـرِهِ لىَ  النَّهْرَ   وَاشْرَبِ 

 قمُْ فَانْصَرِفِ  نفَْسُكَ ظَمِئتَْ        فإَنْ   رَيَّـانًادُمْتَ   وَلْتقُِمْ مَا

 شْرِفِ المُ   نَهْرَ بَلْوَى لِفؤُادِ         قَدْ أرَْسَلَهُ  اللهَ(12) وَاعْلمََ انَّ 

 إذَا لَمْ يقَِفِ يخُْذَلُ العبَْدُ  فَقَدْ        ــذَرْهُ حْوَا   بِا�ِ   فَاصْـطَبِرْ 

Testo B F U A O M 
 يخُْذَلُ العَبْدُ  يَخْذُلُ العَبْدَ  يخْذلُ العَبْد يخُْذَلُ العَبْدُ  يَخْذُلُ العَبْدَ  يَخْذُلُ العَبْدَ  يخُْذَلُ العَبْدُ 

 
 

 

 Q 
 

 U 

                                                 
12) Per ragioni metriche l’espressione  ََّواعْلمَْ أن è stata scritta come  َّوَاعْلمََ ان : si tratta di una licenza 
poetica. 
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(al-basīṭ) 
مُ   الـعَـلاّمُ  فُ ـلِالأَ  قَ ـانَـعَـتَ  أحَْلامُ   فَالأعَْوامُ   مِثلَْ الحَبِيبيَْنِ        وَالــلاَّ

 فَجاءَنيِ مِنْهُما فيِ اللَّفِّ إعْلامُ        عَظُمَتْ التِي   وَالْتفََّتِ السَّاقُ بِالسَّاقِ 

 إيجَـادٌ  وَإعْـدَامُ   فـِيـهِ  لَهُ   بَـدَا       عَـانَـقَـهُ   مَـعْــنَـاهُ  إذا   الفـُـؤادَ   إنَّ 

Testo B F U A O M 
 عَظُمَتْ  عَظُمَتْ  عَظَمَتْ  كشفتَْ  عَظُمَتْ  عَظُمَتْ  عَظُمَتْ 

 
 

 Q 
 

 U 
(al-basīṭ) 

 الـوُجُـودِ وَلِـلْـقـُرْآنِ  قـُرْآنُ  عِنْـدَ        إنِْسَـانُ  وَلِلإِنْسَـانِ   حَـقٌّ   لِلْحَـقِّ 

 آذَانُ  لِــلآْذَانِ الـمُـنـَاجَـاةِ    عِنْـدَ        كَمَا  عِيَانٌ فِي الشُّهُودِ   لْعِيَـانِ وَلِ 

 فِي الفَرْقِ فَالْزَمْهُ فَالقرُْآنُ فرُْقاَنُ        فَانْظُرْ إِليَْنا بِعيَْنِ الجَمْعِ تحَْظَ بِنَا

Testo B F U A O M 
 المُنَاجَاةِ  المُنَاجَاةِ  المُنَاجَاةِ  المُنَاجَاتِ  المُنَاجَاةِ  المُنَاجَاةِ  المُنَاجَاةِ 

 
 

 Q 
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 A 
(ar-ramal) 

مِ لِعِرْفـانِ   الـنَّخِراتْ   وَلإِحْيـاءِ  العِظـامِ        الذوََاتْ  ألَِفُ اللاَّ

 شَــتاَتْ   تـُبْقِي وَمَا  بِمُحَياّها        تنَْظُمُ الشَّمْلَ إذا ما ظَهَرَتْ 

 حَالُ تعَْظِيمِ وُجُودِ الحَضَرَاتْ        وَلهََا  صِــدْقًا وتفَِي بِالعهَْدِ 

Testo B F U A O M 
 شَتاَتْ  شَتاَتْ   الشَّتاَتْ   شَتاَتْ   شَتاَتْ   شَتاَتْ    شَتاَتْ 

 
 

 Q 

 

 

 A 
(al-ḫafīf) 

 الكَـلِمـاتِ  مِثْلَهـا   اللهُ أظْهَرَ        حَرَكاتُ الحُرُوفِ سِتٌّ وَمِنْها

 لِلأحَْرُفِ المُعْرَبَاتِ   حَرَكاتٌ        وَثمَُّ نَصْبٌ وَخَفْضٌ   عٌ هِيَ رَفْ 

 الثاَبـتِـَاتِ  لِلأحَْرُفِ  حَرَكاتٌ        وَكَسْــرٌ  وَثمَُّ ضَمٌّ  يَ فَتحٌْ هْ وَ 

 أوَْ سُكُونٌ يَكُونُ عَنْ حَرَكاتِ         فمََوْتٌ   وَأصُُولُ الكَلامِ حَذْفٌ 

 فِي مَـوَاتِ   غَرِيبَـةٍ فِي حَيَـاةٍ        فَـانْظُرْ   وَالِمِ العَ   حَـالَةُ  هٰـذِهِ 
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Testo B F U (13) A O M 
 فِي حَيَاةٍ  فِي حَيَاةٍ  (14) لِحَيَاةٍ  فِي حَيَاةٍ  لِحَيَاةٍ  لِحَيَاةٍ  فِي حَيَاةٍ 

 

                                                 
13) In questo manoscritto manca la quarta riga. 
14) Sopra la lām è scritto fī. 
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2 - DIAGRAMMA DELLA DISTRIBUZIONE DELLE LETTERE IN BASE ALLE 
QUALITÀ NATURALI ED AL NUMERO DELLE SFERE COSTITUTIVE

 
 
 
 
 
1 - DIAGRAMMA DELLA DISTRIBUZIONE DELLE LETTERE IN BASE ALLE QUALITÀ 

NATURALI ED AL NUMERO DELLE SFERE COSTITUTIVE 
 
 
 
 
 
 
                                                                  Caldo  (ḥārr)       
 
 
       ب   ت   ث                                                          
                  ج   د   ذ                                                   
                         ر  ط  ظ                                           
                             ف  ق  ك                                     
                                 م   و  ى                                  
                                                                               
       ل         ن      س                                                 
          ز          ص     ش                                               
                  Secco  (yābis)              ا           ض                                     Umido  (ratb) 
                                    10        9        8        7 
 
                                ع          ح                                
        ه                                                غ          خ                                       
        ء                                                                                                            
 
 
 
 
 
                                                                Freddo  (bārid)    
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3 - DIAGRAMMA DELLA DISTRIBUZIONE DELLE LETTERE IN BASE ALLE 
QUALITÀ NATURALI ED AL NUMERO DELLE SFERE COSTITUTIVE DOPO 
IL TRASCINAMENTO DA PARTE DELLE SFERE DEGLI ORGANI VOCALI

Le lettere a e b poste a destra delle lettere arabe indicano rispettivamente la parte iniziale o 
alta e la parte finale o bassa delle stesse. La lettera zāy compare in nero ed in rosso perché vi 
è discordanza sulla sua collocazione, in base a ciò che è riportato nel capitolo.

 
 
 
 
2 - DIAGRAMMA DELLA DISTRIBUZIONE DELLE LETTERE IN BASE ALLE QUALITÀ 

NATURALI ED AL NUMERO DELLE SFERE COSTITUTIVE DOPO IL 
TRASCINAMENTO DA PARTE DELLE SFERE DEGLI ORGANI VOCALI 

 
 
 
 
 
 
                                                                  Caldo  (ḥārr) 
 
 
                   ء                                                              
    b خ                                   ب                                                    
    ذ                                             a ج                                              
     a ظ                                                       ر                                          
          a ف          ع                                              b ق                                       
       b ه                                                                             ك                                     
         و                                   a ل                س        b ي                                    
           ز                  ص                 ز                                                                    
                   Secco (yābis)                                                                    Umido (ratb) 
                                    10        9        8        7 
          ح                   ض               b ل          ن                  ت  ث                                 
        ط b ظ     ش                                                b ج a خ                             
     b ف a ق      غ                                               د                                         
       a ي                                                             م                                            
   a ه                                                
 
 
 
 
                                                                Freddo  (bārid) 
 
 
 
 
 
Le lettere a e b poste a destra delle lettere arabe indicano rispettivamente la parte iniziale o alta e la parte 
finale o bassa delle stesse. La lettera zāy compare in nero ed in rosso perché vi è discordanza sulla sua 
collocazione, in base a ciò che è riportato nel capitolo. 
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4 – TABELLE DEI NOMI CORRELATI AGLI ELEMENTI DELLE SINGOLE 
LETTERE

Le tabelle riproducono l’elenco dei Nomi più belli, suddivisi in in Nomi dell’Essenza, degli 
Attributi e degli Atti, riportato nel Libro della produzione dei cerchi, a pag. 75-78 della traduzione 
pubblicata nel N. 5 della rivista El Azufre Rojo, Murcia, 2018. A questi Nomi ho aggiunto due 
Nomi dell’Essenza, al-aḥad e al-wāḥid, e due Nomi degli Atti, an-naṣīr e al-wāqī, che Ibn ʿArabī 
menziona esplicitamente nel Cap. 2, ma che mancano nell’opera precedente.

Dopo il Nome di ogni lettera ho riportato testualmente quanto Ibn ʿArabī ha scritto sulle 
lettere che le appartengono e sui suoi elementi semplici. I Nomi in grigio nelle tabelle sono 
quelli del Libro della produzione dei cerchi che non sono mai esplicitamente menzionati tra i 
Nomi che appartengono alle lettere, e che non sono deducibili dalle regole che Ibn ʿArabī 
ha descritto per riconoscerli; i Nomi in nero sono quelli menzionati o deducibili che non 
sono correlati con la lettera a cui fa riferimento ogni tabella; infine i Nomi in blu sono quelli 
esplicitamente menzionati o dedotti dagli elementi semplici della lettera a cui fa riferimento 
la tabella.

Per completezza ho riportato in grassetto, o tra parentesi nell’intestazione di ogni lettera 
quando si tratta di un Nome con incluso nelle tabelle, o evidenziando in grassetto il Nome 
riportato nella tabella, sia esso in grigio, nero o blu, il Nome divino che è indirizzato alla 
produzione di una certa lettera in base alle indicazioni fornite da Ibn ʿArabī nel Cap. 198, 
nelle sezioni XI-XXXVIII. In queste sezioni menziona solo 28 lettere, omettendo l’alif.

Lettera Alif  - “Tra le lettere pronunciate le appartengono la hamza, la lām e la fā’. I suoi 
elementi semplici (basā’iṭ) sono la zāy, la mīm, la hā’, la fā’, la lām e la hamza”

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
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Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl

Lettera Hamza - “Tra gli elementi semplici le appartengono la hā’, la mīm, la zāy, l’alif  e la 
yā’. Tra le lettere le appartengono la hā’, la mīm e la zāy” (include i Nomi dell’alif, della wāw 
e della yā’)

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
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Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl

Lettera Hā’ - “I suoi elementi semplici sono l’alif, la hamza, la lām, la fā’, la mīm e la zāy. Tra 
le lettere le appartengono l’alif e la hamza”

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl

Lettera ‘Ayn - “Come elementi semplici ha la yā’, la nūn, la alif, la hamza e la wāw. Tra le 
lettere le appartengono la yā’ e la nūn”

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
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Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl

Lettera Ḥā’ - “Come elementi semplici ha l’alif, la hamza, la lām, la hā’, la fā’, la mīm e la zāy. 
Ad essa appartengono tra le lettere l’alif e la hamza”

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
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‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl

Lettera Gayn - “I suoi elementi semplici sono la yā’, la nūn, l’alif, la hamza e la wāw. Tra le 
lettere le appartengono la yā’ e la nūn”

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl
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Lettera Ḫā’ - (tutti i nomi che iniziano con zāy, mīm, hā’, fā’, lām o hamza, cioè i suoi 
elementi semplici) (al-Ḥakīm). “I suoi elementi semplici sono l’alif, la hamza, la lām, la fā’, 
la hā’, la mīm e la zāy.”

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl

Lettera Qāf - (tutti i nomi che iniziano con i suoi elementi semplici o con le sue lettere). “I 
suoi elementi semplici sono l’alif, la fā’, la hamza e la lām. Tra le lettere le appartengono l’alif 
e la fā’” (al-Muḥīṭ)

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
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Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl

Lettera Kāf - (tutti i nomi che iniziano con i suoi elementi semplici o con le sue lettere). “I 
suoi elementi semplici sono l’alif, la fā’, la hamza e la lām. Le appartengono le stesse lettere 
che alla qāf”

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
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‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl

Lettera Ḍād  - (tutti i nomi che iniziano con i suoi elementi semplici o con le sue lettere). 
“I suoi elementi semplici sono l’alif, la dāl secca, la hamza, la lām e la fā. Tra le lettere le 
appartengono l’alif e la dāl”

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl
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Lettera Ğīm - (tutti i nomi che iniziano con i suoi elementi semplici o con le sue lettere). “I 
suoi elementi semplici sono la yā’, la mīm, l’alif e la hamza. Ad essa appartengono le lettere yā’ 
e mīm”

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl

Lettera Šīn - (tutti i nomi che iniziano con i suoi elementi semplici o con le sue lettere). “I suoi 
elementi semplici sono la yā’, la nūn, l’alif, la hamza e la wāw. Tra le lettere le appartengono la 
yā’ e la nūn” (al-Muqaddir)

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
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Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl

Lettera Yā’  - (tutti i nomi che iniziano con i suoi elementi semplici o con le sue lettere). “I 
suoi elementi semplici sono l’alif, la hamza, la lām, la fā’, la hā’, la mīm e la zāy. Tra le lettere le 
appartengono l’alif e la hamza” 

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim



Annessi 237

‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl

Lettera Lām - (tutti i nomi che iniziano con i suoi elementi semplici o con le sue lettere). “I 
suoi elementi semplici sono l’alif, la mīm, la hamza, la fā’ e la yā’. Tra le lettere le appartengono 
l’alif e la mīm”

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl
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Lettera Rā’  - (tutti i nomi che iniziano con i suoi elementi semplici o con le sue lettere). “I 
suoi elementi semplici sono l’alif, la hamza, la lām, la fā’, la hā’, la mīm e la zāy. Tra le lettere le 
appartengono l’alif e la hamza”

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl

Lettera Nūn - (tutti i nomi che iniziano con i suoi elementi semplici o con le sue lettere). “I 
suoi elementi semplici sono la wāw e l’alif. Tra le lettere la wāw”

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
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Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl

Lettera Ṭā’ - (tutti i nomi che iniziano con i suoi elementi semplici o con le sue lettere). “I 
suoi elementi semplici sono l’alif, la hamza, la lām, la fā’, la hā’, la mīm e la zāy. Tra le lettere le 
appartengono l’alif e la hamza”

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
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‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl

Lettera Dāl - (tutti i nomi che iniziano con i suoi elementi semplici o con le sue lettere). “I 
suoi elementi semplici sono l’alif, la lām, la hamza, la fā’ e la mīm. Tra le lettere le appartengono 
l’alif e la lām”

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl
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Lettera Tā’ - (tutti i nomi che iniziano con i suoi elementi semplici o con le sue lettere). “I 
suoi elementi semplici sono l’alif, la hamza, la lām, la fā’, la hā’, la mīm e la zāy. Tra le lettere le 
appartengono l’alif e la hamza”

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl

Lettera Ṣād - (tutti i nomi che iniziano con i suoi elementi semplici o con le sue lettere). 
“I suoi elementi semplici sono l’alif, la dāl, la hamza, la lām e la fā’. Tra le lettere le 
appartengono l’alif e la dāl”

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
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Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl

Lettera Zāy - (tutti i nomi che iniziano con i suoi elementi semplici o con le sue lettere). “I 
suoi elementi semplici sono l’alif, la yā’, la hamza, la lām, la fā’. Tra le lettere le appartengono 
l’alif e la yā’”

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
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‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl

Lettera Sīn - (tutti i nomi che iniziano con i suoi elementi semplici o con le sue lettere). “I suoi 
elementi semplici sono la yā’, la nūn, l’alif, la hamza e la wāw. Tra le lettere le appartengono 
la yā’ e la nūn”

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl
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Lettera Ẓā’  - (tutti i nomi che iniziano con i suoi elementi semplici o con le sue lettere). “I 
suoi elementi semplici sono l’alif, la hamza, la lām, la fā’, la hā’, la mīm e la zāy. Tra le lettere le 
appartengono l’alif e la hamza”

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl

Lettera Ḏāl - (tutti i nomi che iniziano con i suoi elementi semplici o con le sue lettere). “I 
suoi elementi semplici sono l’alif, la lām, la hamza, la fā’ e la mīm. Tra le lettere le appartengono 
l’alif e la lām”

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
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Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl

Lettera Ṯā’ . - (tutti i nomi che iniziano con i suoi elementi semplici o con le sue lettere). “I 
suoi elementi semplici sono l’alif, la hamza, la lām, la fā’, la hā’, la mīm e la zāy. Tra le lettere le 
appartengono l’alif e la hamza”

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
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‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl

Lettera Fā’  - (tutti i nomi che iniziano con i suoi elementi semplici o con le sue lettere). “I 
suoi elementi semplici sono l’alif, la hamza, la lām, la fā’, la hā’, la mīm e la zāy. Tra le lettere le 
appartengono l’alif e la hamza”

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl
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Lettera Bā’  - (tutti i nomi che iniziano con i suoi elementi semplici o con le sue lettere). “I 
suoi elementi semplici sono l’alif, la hamza, la lām, la fā’, la hā’, la mīm e la zāy. Tra le lettere le 
appartengono l’alif e la hamza”

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl

Lettera Mīm - (tutti i nomi che iniziano con i suoi elementi semplici o con le sue lettere). “I 
suoi elementi semplici sono la yā’, l’alif e la hamza. Tra le lettere le appartiene la yā’ ”

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
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Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl

Lettera Wāw - (tutti i Nomi che iniziano con i suoi elementi semplici o con le sue lettere). 
“I suoi elementi semplici sono l’alif, la hamza, la lām, la fā’. Tra le lettere le appartiene l’alif ” 
(Rafī‘ ad-darağāt)

Essenza Mubīn Qādir Fattāḥ
Allah Muta‘ālī Qāhir Qābiḍ
Aḥad Mutakabbir Qahhār Laṭīf
Āḫir Muhaymin Qawī Māni‘
Awwal Nūr Karīm Mubdī
Bāṭin Wāğid Muḥṣī Muğīb
Ğabbār Wāḥid Muqtadir Muḥyī
Ğalīl Wāriṯ Wadūd Muḏill
Ḥaqq Attributi Atti Muṣawwir
Dū-l-ğalāl Barr Badī‘ Mu‘izz
Rabb Baṣīr Bārī Mu‘īd
Raqīb Ḥakīm Bāsiṭ Mugnī
Salām Ḥalīm Bā‘iṯ Muqsiṭ
Ṣamad Ḥayy Tawwāb Muqīt
Ẓāhir Ḫabīr Ğāmi‘ Mumīt
‘Azīz Ra’ūf Ḥāfiẓ Muntaqim
‘Aẓīm Raḥīm Ḥasīb Naṣīr
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‘Alī Raḥmān Ḥakam Nāfi‘
Ganī Samīʿ Ḫāfid Hādī
Quddūs Šakūr Ḫāliq Wāsi‘
Kabīr Šahīd Rāfi‘ Wāqī
Māğid Ṣabūr Razzāq Wakīl
Mağīd ‘Alīm Raṡīd Wālī
Malik Gaffār Ḍārr Wahhāb
Mu’min Gafūr ‘Adl
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5 – TABELLA RIASSUNTIVA DEGLI ELEMENTI SEMPLICI DELLE LETTERE

Lettere
Elementi semplici

ء ا د ز ف ل م ن ه و Totale ي
ا            6

ء            4

ه            6

ع            5

ح            7

غ            5

خ            7

ق            4

ك            4

ض            5

ج            4

ش            5

ي            7

ل            5

ر            7

ن            2

ط            7

د            5

ت            7

ص            5

ز            5

س            5

ظ            7

ذ            5

ث            7

ف            7

ب            7

م            3

و            4

Totale 28 29 2 13 22 20 17 4 11 5 9


